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علمی پژوهشی
خوانش متن و شناسایی خوش نویس كتیبۀ طوماری ازدست رفتۀ 
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محمدصادق اكرامی**
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چكیده
از مسجد شيخ لطف الله اختصاص دارد. این كتيبۀ  این مقاله به شناسایی متن و خوش نویس كتيبه ای ازدست رفته 
طوماری یكی از عناصر مهم جلوخان مسجد شيخ بوده و چون نواری، كل این جلوخان را قاب می گرفته است. بخش 
عمدۀ این كتيبه پيش از برداشته شدن اولين عكس ها از این بنا آسيب دیده و از بين رفته بوده است. پس از آن جای این 
كتيبۀ تخریب شده را گچ می كشند و در طی مرمت های بعدی كاشی هایی با طرح گياهی به جای آن می نشانند. ازاین رو 
امروز متن و خوش نویس آن بر ما معلوم نيست. در این پژوهش تلاش شده است با بازسازی تصویری این كتيبۀ از 
دست رفته از روی تصاویر معدود تاریخی ای كه به دست رسيده، متن آن بازخوانی و خوش نویس آن شناسایی شود. روش 
پژوهش، سندپژوهی باستان شناسانه است و بر محور مطالعۀ كتابخانه ای و بررسی ميدانی و بازسازی رقومی به پيش 
می رود. این پژوهش نشان می دهد كه متن این كتيبه حدیثی است مشهور به حدیث جابر. با توجه به اختلاف ها در روایت  
حدیث جابر، در مقالۀ حاضر متن این كتيبه به دقت خوانده  و همۀ كلمات آن روشن شده است. همچنين این پژوهش 

نشان می دهد كه خوش نویس این كتيبه علی رضا عباسی، خوش نویس برجسته و بنام عهد شاه عباس اول بوده است. 
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پرسش  پژوهش
متن كتيبۀ طوماری از دست رفتۀ جلوخان مسجد شيخ لطف الله چه بوده و خوش نویس آن كه بوده است؟

بیان مسئله
مسجد شيخ لطف الله از بناهای نفيس تاریخ معماری ایران است كه به دستور شاه عباس اول برپا شد. صورت كلی و 
ساختار اصيل این بنا تا امروز از دگرگونی محفوظ مانده، اما برخی از جزئيات آن تغييراتی را از سر گذرانده و با صورت 
اصيل خود متفاوت است. از جملۀ این تغييرات كتيبه ها و كاشی كاری سردر و جلوخان آن است. یكی از عناصر اصيل 
جلوخان مسجد شيخ لطف الله كتيبه ای طوماری بوده كه از روی ازاره، در منتهااليهِ غربیِ جدارۀ جنوبیِ پس نشستگیِ 
جلوخان آغاز می شده و از پایين تا بالای این جداره ادامه می یافته و پس از آن، با دور زدن از حد بالایی سه جبهۀ جنوبی 
و شرقی و شمالی جلوخان، از بالای منتهااليه غربی جدارۀ شمالی آن تا روی ازاره ادامه می یافته است. به بيان دیگر، این 

كتيبۀ طوماری چونان نواری كل پس نشستگی جلوخان و سردر مسجد شيخ لطف الله را قاب می گرفته است. 
این كتيبه كه پيش از سال 1308ق از روی بنا برچيده شده و جای آن را با گچ، سفيد كرده اند )اصفهانی 1368، 66(، 
در مرمت آبان 1307ش دوباره قاب آن را از نو گچ می كنند و در ميانۀ آن، واقع در رأس طاق ورودی، تعدادی كاشی با 
نقش گياهی می نشانند. از تصویری كه از اریش فردریش اشميت به جا مانده است، روشن می شود كه در بين سال های 
1307 تا 1316ش بخشی از قسمت بالایی جدارۀ جنوبی و شمالی پس نشستگی جلوخان مسجد شيخ لطف الله تخریب 
می شود كه در ضمن آن قسمتی از نوار افقی قاب كتيبۀ یادشده از منتهااليه غربی آن در دو جبهۀ شمالی و جنوبی از 
دست می رود. در سال 1329ش در ضمن مرمت  این بنا، نصرالله رفائيل با الگو گرفتن از طرح كاشی های قدیم این 
مسجد، كه در شبستان زیرزمين بر دیوار نصب بود، كاشی هایی جدید برای كل جلوخان، شامل كاشی هایی با نقوش 
گياهی برای قاب این كتيبه طراحی كرد و ساخت. این كاشی ها جای قسمت هایی از جلوخان مسجد را گرفت كه پيش 
از آن با گچ پوشانده شده بود؛ اگرچه قسمت فروریختۀ قاب كتيبۀ طوماری جلوخان بازسازی نشد )ورجاوند 1356، 3 
و 4(. كاشی هایی كه امروز بر جلوخان و سردر مسجد شيخ  لطف الله می بينيم، شامل كاشی هایی كه به جای این كتيبۀ 
طوماری نشانده اند، حاصل همين مرمت اخير و كار نصرالله رفائيل است. به این ترتيب، كتيبۀ طوماری جلوخان مسجد 
شيخ لطف الله، به منزلۀ یكی از عناصر اصلی و مؤثر در تزیين و تركيب بصری این جلوخان، از دست رفته است و امروز 
اثری از آن در این بنا نيست. ازاین روست كه امروز متن این كتيبه و خوش نویس آن بر ما معلوم نيست و در این تحقيق 

در پی روشن كردن آنيم.
در این پژوهش سعی شده است كه با كاوش در مدارك تصویری برجای مانده از مسجد شيخ  لطف الله، متن كتيبۀ 
طوماری ازدست رفتۀ جلوخان مسجد شيخ لطف الله بازخوانی و خوش نویس آن شناسایی گردد. بنا بر این پرسش پژوهش 
حاضر چنين است: »متن كتيبۀ طوماری ازدست رفتۀ جلوخان مسجد شيخ لطف الله چه بوده و خوش نویس آن كه بوده 
است؟«. مهم ترین مانع در این راه این است كه كتيبۀ یادشده تا پيش از برداشته شدن اولين تصاویر از این بنا آسيب 
چشمگيری دیده بوده و قسمت های زیادی از آن فرو ریخته بوده است و در نتيجه خواندن كتيبه با اتكای صرف بر 
مدارك تصویری ميسر نيست. مانع دیگر كيفيت نه چندان مطلوب مدارك تصویری ای است كه از وضعيت پيشين بنا بر 

جای مانده است. در باب »بررسی شواهد« به تفصيل دراین باره بحث شده است.

۱. پیشینۀ پژوهش
دست كم در حدود 150 سال1 است كه كتيبۀ طوماری جلوخان مسجد شيخ  لطف الله از دست رفته و ازاین رو عمدۀ 
مورخان مختلف تاریخ معماری ایران متوجه آن نبوده اند تا دربارۀ آن تحقيق كنند. در نتيجه تحقيق حاضر پيشينۀ مفصلی 
ندارد. تنها تحقيقی كه در آن به این كتيبه پرداخته اند، پایان نامۀ كارشناسی ارشد محمدصادق اكرامی است. اكرامی در این 
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تحقيق كتيبۀ یادشده را شناسایی كرده و كوشيده است با گردآوری و بررسی مدارك ترسيمی و تصویری برجای مانده از 
بنا، این كتيبه را معرفی و آن را قرائت كند. او با تكيه بر بریده های خوانای این كتيبه در مدارك تصویری، نشان داده كه 
این كتيبه از كاشی معرق بوده است و متنِ آن، كه كل طومارِ كتيبه را در بر می گيرد، به حدیثی اختصاص دارد كه طی 
آن پيامبر اسلام)ص( دوازده امامِ پس از خود را برای جابر بن عبدالله انصاری نام می برند و خبر از غيبتِ طولانی آخرین 
امام می دهند )اكرامی 1397، 43ـ53(. او تلاش كرده تا با مقایسۀ اختلافِ متنِ این حدیث در كُتُبِ رواییِ مختلف، 
گزارشی از اختلافِ نقل های گوناگون این حدیث به دست دهد و از این طریق راهی برای ضبطِ قسمت هایی از متنِ 
كتيبه بيابد كه در تصاویر خوانا نيست یا پيش از برداشت آن تصاویر از بين رفته بوده است؛ اگرچه در نهایت موفق به 
ضبط دقيق متن كتيبه و قرائت صحيح همۀ اجزای آن نشده است. او با نظر به اختلاف نقل های این حدیث احتمال های 
مختلفی را برای قسمت های ناخوانای این كتيبه عرضه كرده است، اما شواهدی كه در این مقاله از آن ها استفاده شده، 

درستی تعداد محدودی از این احتمال ها را نشان می دهد.  

۲. روش پژوهش
با نظر به اینكه از متن كتيبۀ طوماری ازدست رفتۀ جلوخان مسجد شيخ لطف الله هيچ گزارش مكتوب تاریخی یا سندی 
در دست نيست، این تحقيق متكی بر جست وجو و بررسی مدارك ترسيمی و تصویری برجای مانده از سردر و جلوخان 
این مسجد است. ازاین رو روش این تحقيق سندپژوهی باستان شناسانه است و بر محور مطالعۀ كتابخانه ای و بررسی 
ميدانی و بازسازی رقومی به پيش می رود. در این تحقيق پس از شناسایی همۀ مدارك تصویری برجای مانده از كتيبۀ 
یادشده تلاش شده است با تركيب بریده های عكس های مختلفی كه از قاب های مختلف كتيبۀ یادشده به دست آمده 
است، و تسطيح این بریده ها، تصویری مسطح و كامل از این كتيبه به دست آید. سپس سعی شده با بزرگ نمایی این 
تصویرِ كاملِ مسطح متن كتيبه خوانده شود؛ یعنی در این مرحله ابتدا حروف و كلمات روشن تر را شناسایی نموده و 
همچنين قسمت های آسيب دیدۀ كتيبه را مشخص كرده2 سپس با كنار هم نشاندن حروف و كلمات سعی شده كلمات 
بيشتری شناسایی گردد. این تلاش به شناسایی مضمون كتيبه، یعنی حدیث جابر منجر شد كه با نتایج پژوهش های 
پيشين نيز تطبيق می كرد. با شناسایی مضمون كتيبه حدس زدن كلمات از دست رفته ممكن شد، اما مشكل دیگری رخ 
نمود و آن اختلاف روایت این حدیث در متون روایی مختلف بود. در اینجا با جست وجوی سابقۀ استفاده از این مضمون 
در دیگر كتيبه های هم عصر این مسجد شاهدی به دست آمد كه تكميل خوانش متن این كتيبه و همچنين دورگيری 

دقيق  حروف و كلمات را ممكن و شناسایی قطعی خوش نویس آن را ميسر كرد.

۳. بررسی شواهد
۳. ۱. مدارک ترسیمی و تصویری

مدارك ترسيمی و تصویری  كه به نحوی نمایانگر وضع اصيل كتيبۀ طوماری ازدست رفتۀ جلوخان مسجد شيخ لطف الله 
تصویری  و  ترسيمی  مدارك  معدود  بررسی  به  مدارك،  تاریخ  ترتيبِ  به  قسمت،  این  در  است.  انگشت شمار  باشد، 
برجای مانده  و به دست آمده ای پرداخته شده است كه به نحوی بر وجود این كتيبه در جلوخان این مسجد یا متن آن 
شهادت می دهند. اولين مدركی كه بر وجود این كتيبه بر جلوخان مسجد شيخ لطف الله دلالت می كند، گراوری است كه 
از سفرنامۀ »شاردن«3 به دست می آید )تصویر 1(. بازۀ برپایی مسجد شيخ لطف الله از 1002ق، مقارن فرمان شاه عباس 
)Khuzani Isfahani 2015, 146(، تا 1028ق، كه تاریخ كتيبۀ محراب این بناست، تخمين  زده می شود. شاردن در 
چند سفر كه از سال 1666م/ 1076ق آغاز شد، از ایران و اصفهان بازدید كرد و در نهایت در سال 1680م/ 1090ق به 
پاریس بازگشت )صفت گل و  روساساجيما 1379، 88(. این ترسيم از جلوخان مسجد شيخ لطف الله در ضميمۀ سفرنامۀ 
 Chardin and Scotin( شاردن، در »برگۀ نماهای مختلف ایران«، در سال 1686م/ 1097ـ1098ق منتشر شده است
1686(. بنا بر این ترسيم كنندۀ این گراور به ظن قوی صورت اصيل مسجد شيخ لطف الله را دیده و ضبط كرده است؛ 
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ازاین رو می توان این ترسيم را گواهی صادق بر وضعيت این بنا در سال های نزدیك به برپایی آن دانست. در این ترسيم 
كتيبۀ طوماری موضوع بحث بر بالای سردر و جداره های جنوبی و شمالی جلوخان مسجد شيخ لطف الله دیده می شود؛ 
اگرچه احتمالًا به سبب ناآشنایی ترسيم كننده با خط عربی، به جای متن كتيبه در قاب آن »خط خطی « هایی نشانده اند. 
به این سبب از این ترسيم فقط فهميده می شود كه در اواخر سدۀ یازدهم قمری كتيبه ای طوماری بر سردر و بالای 

جداره های شمالی و جنوبی مسجد شيخ لطف الله وجود داشته است؛ اما نمی توان متن كتيبه را قرائت كرد. 

مدرك تصویری بعدی مربوط به آلبوم 168 كاخ گلستان است. عكس 18 از این آلبوم از جلوخان مسجد شيخ لطف الله 
است كه اكرامی عكاس آن را لویيجی پشه می داند )اكرامی 1397، 19ـ21( و تاریخ آن را حداكثر 1278ق و حميدرضا 
نوری مطلق نيز تاریخ آن را احتمالًا 1274ق تخمين زده است )نوری  مطلق 1398، پيوست 1(. در این عكس قاب كتيبۀ 
موضوع بحث مشهود است، اما كيفيت نازل تصویر مانع از آن است كه بتوان بيش از دو كلمه از كتيبۀ یادشده را آن هم 
به دشواری و پس از در نظر آوردن دیگر شواهد تشخيص داد. فقط دو كلمه  از كتيبه در این تصویر مشخص است، آن هم 

قسمت هایی از كلمۀ »علی« است كه دو بار بر بالای فرورفتگی سردر در جدارۀ شرقی جلوخان به چشم می آید. 

تصویر 1: بریده ای از گراوور شاردن كه در آن جلوخان مسجد شيخ لطف الله دیده می شود.

تصویر 3: عكس 46 از آلبوم 207تصویر 2: عكس 18 از آلبوم 168

تصویر 5: عكس 25 از آلبوم 199تصویر 4: عكس 14 از آلبوم 199
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مدرك تصویری بعدی عكس 46 از آلبوم 207 كاخ گلستان است. آلبوم 207 مجموعه ای انتخابی از عكس هاست كه 
پيوند دقيقی از حيث موضوع و در نتيجه تاریخ برداشت با یكدیگر ندارند. ازاین رو تخمين تاریخ برداشت این عكس فقط 
با مقایسۀ آن با عكس 18 از آلبوم 168 و عكس های 14 و 25 از آلبوم 199 كاخ گلستان ميسر است و با این مقایسه 
روشن می شود كه این عكس بين سال های 1274ق تا 1308ق برداشته شده است. در این عكس جدارۀ شرقی جلوخان 
مسجد شيخ لطف الله و قاب كتيبۀ موضوع تحقيق حاضر دیده می شود و دو مرتبه تكرار كلمۀ »علی« كه در عكس 18 

از آلبوم 168 نيز پيدا بود، قابل تشخيص است. 

مدارك تصویری بعدی عكس های 14 و 25 از آلبوم 199 كاخ گلستان است. تاریخ برداشت این دو عكس نزدیك 
به هم و در بازه ای بعد از سال 1298ق و پيش از رجب 1308ق است. این حدود زمانی از وضعيت بنای سردر قيصریه 
در عكس 13 از همين آلبوم و گزارش محمدمهدی اصفهانی در نصف جهان فی تعریف اصفهان به دست می آید.4 در 
عكس 14 هر سه جدارۀ جلوخان و كتيبۀ طوماری واقع در بالای آن به طور كامل دیده می شود؛ اگرچه قسمت هایی 
از كتيبه كه بر جدارۀ شمالی جلوخان واقع بوده است، به علت وجود درختی در مقابل بنا و افرادی كه در عكس در 
مقابل كتيبه قرار گرفته اند، در این تصویر نمودار نيست. همچنين زاویۀ عكاس با جدارۀ شمالی جلوخان و انعكاس 
تصویر آسمان بر جدارۀ شمالی، كه نتيجۀ ضد نور بودن این جداره در عكس یادشده است، موجب شده پاره هایی از 
متن كتيبه كه بر بالای جدارۀ شمالی جلوخان قرار داشته است، واضح و خوانا نباشد. همين  طور نور شدید خورشيد كه 
بر جدارۀ شرقی جلوخان تابيده است، مانع از آن شده كه جزئيات كتيبه و تزیينات این جداره در تصویر واضح باشد؛ 
به طوری كه دوبار تكرار كلمۀ »علی« كه در عكس  های 18 از آلبوم 168 و 46 از آلبوم 207 دیده می شد، در این 

عكس مشخص نيست.
اما در عكس 25 از آلبوم 199 كه با زاویه ای متفاوت با عكس 14 برداشته شده، جدارۀ جنوبی و بيشتر جدارۀ شرقی 
جلوخان مسجد دیده می شود. در این تصویر نيز قرارگيری درختی در مقابل قسمت هایی از كتيبه كه بر منتهااليه غربی 
جدارۀ جنوبی جلوخان قرار داشته، مانع از دیده شدن بخشی از متن كتيبه است؛ اما زاویۀ بهتر عكاس و زاویۀ مناسب تر 
تابش نور خورشيد بر جدارۀ شرقی موجب شده كه دو بار تكرار كلمۀ »علی« در كتيبه در این عكس دیده شود. نكتۀ 
مهم اینكه در این عكس روشن است كه قسمت های بيشتری از كتيبه، از جمله قسمت هایی از یكی از دو كلمۀ »علی« 
فرو ریخته است و همين از فرسودگی بيشتر تزیينات جلوخان و كتيبۀ موضوع این تحقيق نسبت به وضعيت آن در 
عكس های 18 از آلبوم 168 و 46 از آلبوم 207 خبر می دهد. بنابراین می توان با قطعيت گفت كه عكس های 14 و 25 

از آلبوم 199 بعد از عكس 46 از آلبوم 207 برداشته شده است.
به هر حال به طور قطع مشخص است كه قاب كتيبۀ طوماری ازدست رفتۀ سردر و جلوخان مسجد شيخ لطف الله از 
بعد از سال 1308ق گچ اندود بوده است. تصاویر زیادی از وضعيت گچ اندودشدۀ قاب این كتيبه به دست آمده است كه 

از آن ميان می توان به عكس های »هولتسر«5 و »هرتسفلد«6 اشاره كرد. 

تصویر 6: دو بار تكرار كلمۀ »علی« در 
عكس 18 از آلبوم 168

تصویر 7: دو بار تكرار كلمۀ »علی« در 
عكس 46 از آلبوم 207

تصویر 8: دو بار تكرار كلمۀ »علی« در 
عكس 25 از آلبوم 199
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۳. ۲. مدارک مكتوب
تنها گزارش مكتوبی كه از كتيبۀ موضوع این تحقيق به دست آمده، گزارش محمدمهدی اصفهانی در نصف جهان فی 
تعریف اصفهان است. مطابق گزارش او، كه به شهادت انجامۀ این كتاب تا پيش از رجب 1308ق تحریر شده است، بر 
جای قاب كتيبۀ یادشده »در این اوقات«، یعنی حداكثر در حدود همين سال 1308ق، گچ كشيده اند )اصفهانی 1368، 
66(. البته گزارش كلی دیگری هم از وضع موجود جلوخان مسجد شيخ لطف الله در دست است. این گزارش به وساطت 
مقالۀ پرویز ورجاوند با عنوان »نگاهی به پيشينۀ تعمير برخی از بناهای تاریخی اصفهان؛ یادی از شادوران استاد معارفی، 
معمار بناهای تاریخی« به دست ما رسيده است.7 از اظهارات معارفی در این مصاحبه چنين روشن می شود كه كتيبۀ 
موضوع این تحقيق كه تا سال 1329ش از دست رفته بوده است و قاب آن را با گچ پوشانده بوده اند، در این سال 
طی یك دوره مرمتِ بنا، با كاشی هایی پوشيده می شود كه نصرالله رفائيل از روی طرح گياهی كاشی های به جامانده از 

جلوخان و سردر طراحی و اجرا می كند )ورجاوند 1356، 3 و 4(.
۳. ۳. دیگر كتیبه های مسجد شیخ لطف الله

از آنجا كه پژوهش حاضر در پی شناسایی خوش نویس كتيبۀ طوماری ازدست رفتۀ سردر و جلوخان مسجد شيخ لطف الله 
را نيز هست، ناگزیر باید به دیگر كتيبه های رقم دار اصيل این مسجد نيز به منزلۀ شواهد تحقيق نظر شود. كهن ترین 
كتيبۀ موجود تاریخ دار این مسجد كتيبۀ پایه گذاری مسجد واقع در بالای درگاه آن است. این كتيبه تاریخ 1012ق دارد 

و خوش نویس آن علی رضا عباسی است.
كتيبۀ تاریخ دار بعدی بر دور داخلی گنبد نشسته و حاوی چند روایت در باب مسجد است. این كتيبه رقم علی رضا 
عباسی را دارد و تاریخ آن 1025ق است. كتيبۀ دیگری نيز در بالای این كتيبه داخل گنبد را دور می زند كه حاوی سورۀ 
مباركۀ جمعه، نصر، و آیات 180 تا 182 سورۀ صافات است. این كتيبه نيز رقم علی رضا عباسی را دارد اما تاریخ ندارد. 
كتيبۀ تاریخ دار بعدی بر كمر محراب نشسته است. این كتيبه حاوی رقم استادكار محمدرضا ابن استاد حسين بنای 

اصفهانی است و تاریخ 1028ق دارد. 
بنا به ادعای معارفی، تا پيش از سال 1329ش، مجموعه ای از كاشی های اصيل جداشده از سردر و جلوخان مسجد، 
برای حفاظت، بر ازاره های شبستان زیرزمين نصب می شود. تاریخ دقيق این انتقال روشن نيست. در ميان این كاشی ها 
قطعاتی متعلق به كتيبه های بنا نيز وجود داشته است؛ بنا بر این احتمال دارد كه قطعاتی از كتيبۀ طوماری موضوع این 
تحقيق نيز در این انتقال به شبستان زیرزمين مسجد منتقل شده باشد، اما از سرانجام این قطعات منتقل شده اطلاعی در 
دست نيست. از اطلاعات پروندۀ ثبتی این بنا و نيز عكسی كه در كتابخانۀ دانشگاه هاروارد از شبستان زیرزمين مسجد 
موجود است، معلوم می شود كه از جملۀ این كاشی ها قسمتی است از كتيبه ای نستعليق حاوی تاریخ  1011ق كه در 
محراب شبستان زیرزمين نصب شده بوده است. این تاریخ كهن ترین تاریخی است كه از كتيبه های مسجد شيخ لطف الله 

تصویر 9: قاب پوشيده از گچ كتيبه بر پيشانی جدارۀ شرقی جلوخان، عكس از هرتسفلد 
)بریدۀ عكس(، 1302ش، آرشيو برخط اسميتسونين، تاریخ دسترسی اكتبر 2018

تصویر 10: قاب پوشيده از گچ كتيبه بر جدارۀ 
جنوبی جلوخان، عكس از هولتسر )بریدۀ 
عكس(، بی تا، مركز اسناد ميراث فرهنگی
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به دست می آید. احتمالًا این قطعه به كتيبۀ نستعليق سردر متعلق بوده كه نصرآبادی خبر آن را داده و خوش نویس آن 
را علی رضا عباسی دانسته است )نصرآبادی 1317، 207(.8 

سایر كتيبه های این بنا كه به اصالت صفوی آن ها كمابيش یقين می رود به این شرح است: كتيبه های چهارگانه واقع 
بر ميانۀ جداره های داخلی گنبدخانه، كه دو به دو دقيقاً مشابه یكدیگرند. این كتيبه ها رقم »باقر بنا« را دارد اما تاریخ 
ندارد. چهار كتيبۀ دیگر كه قاب های واقع در كنج های گنبدخانه را دور می زند. این كتيبه ها تاریخ و رقم ندارد. همچنين 
یك چهارم از كتيبۀ بيرونی گنبد كه در سال 1315ش قسمت های فروریختۀ آن بازسازی شده است. بر روی مشبك 
برنج روی علمك گنبد نيز كتيبه ای حاوی ذكر »یا فتاح« و نام های مبارك »الله، محمد، علی« وجود دارد كه حاوی 

تاریخ یا رقم نيست.

۴. متن كتیبه
با نظر به اینكه كتيبۀ طوماری سردر و جلوخان مسجد شيخ لطف الله از دست رفته و امروز اثری از آن در بنا نيست، 
خواندن متن آن منوط به بازسازی تصویری نسبتاً روشن از آن، به مدد مدارك تصویری برجای  مانده است. پيش تر گفته 
شد كه عكس های 46 از آلبوم 207 و 14 و 25 از آلبوم 199 كاخ گلستان تصاویر تقریباً روشن تری از كتيبۀ موضوع این 
تحقيق به دست می دهند. با توجه به اینكه قسمت هایی از كتيبه در هریك از این عكس ها خوانا یا واضح نيست، تنها با 

استفاده از مجموع این سه عكس می شود تصویری نسبتاً روشن از این كتيبه به دست آورد. 
۴. ۱. بازسازی تصویر كتیبه

پيش تر گفته شد كه كتيبۀ طوماری ازدست رفتۀ سردر و جلوخان مسجد شيخ لطف الله چونان نواری كل جلوخان و سردر 
این بنا را دور می زده و قاب می گرفته است. طرز نشستن طومار این كتيبه بر بنا، چنان كه در تصویر 11 مشهود است، 
موجب می شود كه بتوان پنج پارۀ اصلی در آن تشخيص داده شود: پارۀ اول از آن چون نواری عمودی بر لبۀ غربی جدارۀ 
جنوبی جلوخان نشسته بوده است )الف(؛ پاره های دوم و سوم و چهارم از آن نواری افقی بوده كه حد بالایی جداره های 
جنوبی و شرقی و شمالی جلوخان را می پيموده )ب و ج و د( و پارۀ پنجم و آخر آن چون نواری عمودی لبۀ غربی جدارۀ 

شمالی جلوخان را طی می كرده و در بالای ازارۀ بنا پایان می یافته است )ه (. 

هر پاره از این كتيبه در یكی از عكس ها بهتر ضبط شده است. پارۀ الف از این كتيبه در تصویر 14 و 25 آلبوم 199 
بهتر ضبط شده است، اما در بين این دو عكس نيز عكس 14 تصویر واضح تری از وضع این پاره از كتيبه را در اختيار 
می گذارد. پارۀ ب از كتيبه از عكس 14 از آلبوم 199 به دست می آید. پارۀ ج در عكس 46 از آلبوم 207 روشن تر ضبط 
شده است؛ اما انتهای شمالی این پاره از كتيبه در عكس 46، به سبب اینكه در سایه قرار گرفته است، روشن نيست. 
قسمت یادشده از پارۀ ج را می توان از عكس 14 از آلبوم 199 به دست آورد.  پارۀ د و ه  از این كتيبه فقط در عكس 

تصویر 12: موقعيت كتيبه در عكسی از وضع امروز بناتصویر 11: موقعيت كتيبه و پاره های آن در عكس 14 آلبوم 199
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14 ضبط شده، اما به سبب اینكه در این عكس جدارۀ شمالی جلوخان در سایه قرار گرفته است و درخت و افراد حاضر 
در تصویر نيز قسمت هایی از كتيبه را پوشانده اند، تصویر روشنی از این دو پاره از كتيبه به دست نمی آید. تصویر 13 

روشن ترین تصویری است كه پس از اصلاح پرسپكتيو عكس ها، از پاره های پنج گانۀ این كتيبه به دست می آید. 

۴. ۲. قسمت های قابل قرائت متن كتیبه در تصویر
۴. ۲. ۱. پارۀ »الف« از كتیبه

چنان كه در تصویر 149 مشهود است، این فقرات از كتيبۀ موضوع این تحقيق، از تصویر به دست آمده از پارۀ »الف« آن 
به دست می آید:

عن جا]بر ب [ ن عبدالله الانصاری رضی الله عنه قال لما نزل ]ق  [  وله تعالی یا ایها الذین امنوا اطيعوا الله و اطيعوا 
ال رسول و اولی الامر منكم ق ] ل [ ت یا رسول ا]ل [ له قد ]...[فنا ]...[ و ر]...[ فم ] ن ا[ولو  ]... [ ر ]ا[لذ]...[

تصویر 13: روشن ترین تصویری كه پاره های مختلف این كتيبه به دست می آید )پارۀ ج به علت محدودیت عرض كاغذ 
به دو بخش كوچك تر تقسيم شده(.

تصویر 14: مراحل بازسازی تصویر پارۀ »الف« از كتيبه و تصویر بازسازی شدۀ آن
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۴. ۲. ۲. پارۀ »ب« از كتیبه
چنان كه در تصویر 15 مشهود است، این فقرات از كتيبۀ موضوع این تحقيق، از تصویر به دست آمده از پارۀ »ب« آن به 

دست می آید:
]...[ بطاعتك فق  ال صل  ی ا]...[ عل ]...[ ا]...[ ]...[ خ ]...[ ]ی [ ا جا]...[ ]ال [ م سلمين ]...[ ]...[ دی]ا[ولهم ]عل [ ي بن ]أب [ ي 

طال ] ب[ ثم ]ا[ل حسن ]ث [ م ]الح [ سين ]ث [ م ]...[ الحسين ثم

تصویر 15: مراحل بازسازی تصویر پارۀ »ب« از كتيبه و تصویر بازسازی شدۀ آن

تصویر 16: مراحل بازسازی تصویر پارۀ »ج1« از كتيبه و تصویر بازسازی شدۀ آن
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۴. ۲. ۳. پارۀ »ج۱« از كتیبه
چنان كه در تصویر 16 مشهود است، تنها حروف و كلماتی كه از تصویر به دست آمده از پارۀ »ج1« كتيبۀ موضوع این 

تحقيق به دست می آید، حروف »ح « و دو بار تكرار كلمۀ »علی« است.
۴. ۲. ۴. پارۀ »ج۲« از كتیبه

چنان كه در تصویر 17 مشهود است، تنها حروف و كلماتی كه از تصویر به دست آمده از پارۀ »ج2« كتيبۀ موضوع این 
تحقيق به دست می آید، احتمالًا بخشی از حرف »ی« در یك سوم پایانی این پاره از كتيبه، و تركيب دو حرف »س« و 

»ا« به صورت »سا« و بخشی از حرف »ع« در قسمت پایانی آن است. 

۴. ۲. ۵. پارۀ »د« از كتیبه
این فقرات از كتيبۀ موضوع این تحقيق، از تصویر به دست آمده از پارۀ »د« آن به دست می آید:

الأرض و مغاربها ]و)؟( ذ]ل /ا[ك ]ا[لذّي یغ ] ي [ ب عن شيعت ه و ]أو[ليا]ئه[ غي‍‍بة لا یثبت في  ها ]...[ ]ا[لقول باما]مته[ 
]إ[لّا من ]ا[متحن ]...[ قلبه للإیم ] ا[ن قال جا]بر[ فقل ]...[ یا ]...[ ]ا[لله ف ه ] ل[ ]...[ ]ا[نتف ]ـاع[ ]...[

تصویر 17: مراحل بازسازی تصویر پارۀ »ج2« از كتيبه و تصویر بازسازی شدۀ آن

تصویر 18: مراحل بازسازی تصویر پارۀ »د« از كتيبه و تصویر بازسازی شدۀ آن
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۴. ۲. ۶. پارۀ »ه « از كتیبه
چنان كه در تصویر 19 مشهود است، این فقرات از كتيبۀ موضوع این تحقيق، از تصویر به دست آمده از پارۀ »ه « آن به 

دست می آید:
]...[ فقال صل  ی ]ا[لل ] ه[ ع  ل ] ي [ ه ]و[ اله ]...[ ا]ل [ ذ]ی[ بعثن ] ی[ ]...[ ولا]یته[ فی ]غ [ يبته كان ] ت [ فاع النّاس بالشّمس و 

إن تجللّها ا]ل [ سحاب یا جابر هذا من مكنون سر ]ا[لل ] ه[ ]...[
۴. ۲. ۷. بحث در متن كتیبه

از قسمت های قابل قرائت كتيبه در پارۀ الف از آن می توان پی برد كه متن كتيبه حدیثی است كه طی آن پيامبر 
اسلام)ص( دوازده امامِ پس از خود را برای جابر بن عبدالله انصاری نام می برند و خبر از غيبت طولانی آخرین امام 
می دهند. نتيجۀ پژوهش های پيشين نيز درستی این دریافت را تأیيد می كند )اكرامی 1397، 43ـ53(؛ اما چنان كه پيش تر 
نيز نشان داده اند، متن این حدیث، به نحوی كه در این كتيبه ذكر شده، با متن هيچ یك از نقل های مختلف این حدیث در 
كتب روایی به دست آمده تطبيق نمی كند و كلمات و حروف متعددی از آن با آنچه در كتب روایی ذكر شده، متفاوت است 
)همان جا(. در نتيجه نمی توان از متن نقل های مختلف این حدیث در كتب روایی برای قرائت متن این كتيبه استفاده كرد.

۴. ۳. شاهدی دیگر: كتیبۀ مقبرۀ خواجه ربیع در مشهد
جست وجوی سابقۀ استفاده از این حدیث در كتيبه های دیگر بناهای تاریخ معماری ایران می تواند شاهدی بسيار ارزشمند 
را در اختيارمان بگذارد. تاكنون از این حدیث تنها در دو كتيبۀ شناسایی شدۀ دیگر بهره برده اند: كتيبۀ پيشانی و دور قاب 
داخلی محراب اولجایتو به تاریخ 710ق و كتيبۀ كمربندی گنبدخانۀ مقبرۀ خواجه ربيع  به تاریخ 1026ق. به رغم یكسان 
بودن مضمون، قسمت های خوانای متن كتيبۀ موضوع این پژوهش با متن كتيبۀ محراب اولجایتو تفاوت  قابل  توجهی 

دارد. متن كتيبۀ محراب اولجایتو چنين است:
)1( عن جابر یزید الجعفی قال سمعت جابر بن عبدالّله الانصاری یقول لما أنزل الّله علی نبيه صلی الّله عليه و آله یا

)2( أیها الذین أمنوا أطيعوا الّله و أطيعوا الرسول و أولی الأمر منكم قلت یا رسول الّله قد عرفنا الّله
)3( و رسوله فمن اولو الأمر الذین قرن الّله طاعتهم بطاعته و طاعة رسوله فقال عليه السلم »عمل حيدر«10 

)4( هم خلفائی یا جابر و أئمة11 المسلمين بعدی أولهم علی بن أبی طالب ثم الحسن ثم الحسين ثم علی بن الحسين 

تصویر 19: مراحل بازسازی تصویر پارۀ »ه « از كتيبه و تصویر بازسازی شدۀ آن
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ثم محمد بن علی المعروف
)5( فی التورية بالباقر و ستدركه یا جابر فإذا لقيته فاقره منی السلم ثم الصادق جعفر بن محمد 

)6( ثم موسی بن جعفر ثم علی بن موسی ثم محمد بن علی ثم علی بن محمد ثم الحسن بن علی12 ثم سميی و 
كنيی حجة الّله فی أرضه و بقيته فی عباده13

)7( بن14 الحسن بن علی ذاك الذی یفتح الّله تعالی 
)8( ذكره علی یده مشارق الأرض و مغاربها

تصویر 20: قطعاتی از محراب اولجایتو كه حاوی حدیث جابر و شماره گذاریِ پاره های آن است 
)عكس از آرشيو شخصی اميرحسين پاشایی 1398(.
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متن كتيبۀ محراب اولجایتو با كتيبۀ موضوع این پژوهش در جزئيات پرشماری متفاوت است؛ اما شاخص ترین 
تفاوت های آن ها در این پاره هاست: در پارۀ نخست از كتيبۀ محراب اولجایتو حدیث از قول جابر بن یزید جعفی نقل شده، 
اما در كتيبۀ مسجد شيخ لطف الله نام او نيامده است. همچنين ساختار جملۀ نخست و جملۀ دوم از متن دو كتيبه با هم 
متفاوت است؛ مثلًا عبارت »لما أنزل الّله علی نبيه صلی الّله عليه و آله« از پارۀ اول متن كتيبۀ محراب اولجایتو در كتيبۀ 
مسجد شيخ لطف الله به صورت »لما نزل قوله تعالی« درج شده است. تفاوت دیگر این است كه عبارت »طاعتهم بطاعته 
و طاعة رسوله«15 كه در پارۀ سوم از متن كتيبۀ محراب اولجایتو درج شده، در كتيبۀ مسجد شيخ لطف الله به صورت 

»قرن الله طاعتهم بطاعتك« است. 
اما مقابلۀ متن كتيبۀ گنبدخانۀ خواجه ربيع با كتيبۀ مسجد شيخ لطف الله نشان می دهد كه همۀ قسمت های خوانای 
متن كتيبۀ موضوع این تحقيق با متن كتيبۀ مقبرۀ خواجه ربيع دقيقاً یكسان است؛ چنان كه می توان ادعا كرد منبع كتابت 

هر دو كتيبه یكسان بوده است و در هر دو كتيبه یك نقل را نگاشته اند )تصویر 21(.
متن كتيبۀ مقبرۀ خواجه ربيع16 چنين است:

)1( عن جابر بن عبد الله الانصاری رضی الله عنه قال لمّا نزل قوله تعالی یا ایها الذین امنوا اطيعوا الله و اطيعوا الرسول 
و اولی الامر منكم قلت یا رسو

)2( ل )=رسول( الله قد عرفنا الله و رسوله فمن اولو الامر الذین
)3( قرن الله طاعتهم بطاعته فقال صلی الله

)4( عليه و اله هم خلفائی یا جابر و ائمة المسلمين
)5( بعدی اولهم علی بن لبی طالب )=ابی طالب( ثم الحسن ثم

)6( الحسين ثم علی بن الحسين ثم محمد بن علی المعروف فی التوریة بالباقر و ستدركه یا جابر فاذا لقيته فاقراه 
السلم منی ثم الصادق جعفر بن محمد

)7( ثم موسی بن جعفر ثم علی بن موسی ثم محمد بن علی ثم
)8( علی بن محمد ثم الحسن بن علی ثم سمّيی

)9( و كنّيی حجة الله فی ارضه و بقيته فی عباده بن
)10( الحسن بن علی ذاك الذی یفتح الله عز و جل مشا

)11( رق )=مشارق( الارض و مغاربها و علی ذاك الذی یغيب عن شيعته و اوليائه غيبة لایثبت فيها علی القول بامامته 
الا من امتحن الله قلبه للایمان قال جابر فقلنا17

)12( یا رسول الله فهل لشيعته انتفاع فی غيبته به فقا
)13( ل )= فقال( صلی الله عليه و اله  و الذی بعثنی باة )= بالنبوة(

)14( لنبو )= بالنبوة( انهم ليستضيئون بنوره و ینتفعون بولا
)15( یته )= بولایته( فی غيبته كانتفاع الناس بالشمس و ا

)16( ن )= ان( تجللها السحاب یا جابر هذا من مكنون سر الله و مخزون علم الله فاكتمه الا عن اهله18 قال العلامة 
فی الخلاصة ربيع بن خثيم بالخاء المعجمة ا

)17( لمضمومة )= المضمومة( و الثّاء المنقّطة فوقها ثلاث نقط 
)18( قبل الياء المنقّطة تحتها نقطتين احد الزهاد 

)19( الثمانية كتبها العبد الراجی علی رضا العباسی 
)20( فی سنة ستّ و عشرون و الف من الهجرة19
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تصویر 21: كتيبۀ كمربندی گنبدخانۀ مقبرۀ خواجه ربيع 
)نقشه ها از گنج نامه جلد 13، ص133؛ عكس ها از آرشيو خصوصی منيره آدینه دوست آبادی با ویرایش نگارندگان، دی ماه 1400(
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۴. ۴. متن هر پاره از كتیبۀ طوماری جلوخان 
شباهت تام متن كتيبۀ مقبرۀ خواجه ربيع با كتيبۀ طوماری جلوخان مسجد شيخ لطف الله موجب می شود بتوان كل 
متن كتيبۀ موضوع این تحقيق را، شامل قسمت هایی از آن كه پيش از برداشته شدن اولين تصاویر از دست رفته بوده 
یا به سبب وجود مانعی در مقابل آن یا ناواضح بودن مدارك تصویری از عكس ها به دست نيامده است، بازخوانی كرد. 
همچنين شباهت فراوان كيفيت تركيب حروف و طرز كنار هم نشستن كلمات در دو كتيبه كمك می كند تا بتوان با نگاه 

كردن به كتيبۀ مقبرۀ خواجه ربيع، برخی از قسمت های ازدست رفتۀ كتيبۀ مسجد شيخ را بازسازی كرد.
۴. ۴. ۱. متن پارۀ »الف« از كتیبه

متن این پاره از كتيبۀ مسجد شيخ با پاره های 1 و 2 از كتيبۀ مقبرۀ خواجه ربيع تطبيق می كند.

متن این پاره به این شرح است:
عن جا]بر ب [ ن عبدالله الانصاری رضی الله عنه قال لما نزل ]ق  [  وله تعالی یا ایها الذین ام ] ن [ وا اطيعوا الله و اطيعوا 

ال رسول و اولی الامر منكم ق ] ل ت[ یا رسول ا]ل [ له قد ]عر[فنا ا]لله[ و ر]سوله[ فم ] ن[ ]ا[ولو ]الام [ ر ]ا[لذ]ین[
متن پارۀ »الف« از كتيبه با كلمۀ »الذین« به پایان می رسد.

۴. ۴. ۲. متن پارۀ »ب« از كتیبه
متن این پاره از كتيبۀ مسجد شيخ با پاره های 3 و 4 و 5 و قسمت ابتدایی پارۀ 6 از كتيبۀ مقبرۀ خواجه ربيع تطبيق می كند.

تصویر 22: تكميل برخی از كلمات پارۀ »الف« از كتيبۀ مسجد شيخ لطف الله از روی كتيبۀ گنبدخانۀ مقبرۀ خواجه ربيع. حروف 
خاكستری نتيجۀ بازسازی متن كتيبۀ مسجد از روی متن كتيبۀ مقبرۀ خواجه ربيع است.

تصویر 23: تكميل برخی از كلمات پارۀ »ب« از كتيبۀ مسجد شيخ لطف الله از روی كتيبۀ گنبدخانۀ مقبرۀ خواجه ربيع. حروف 
خاكستری نتيجۀ بازسازی متن كتيبۀ مسجد از روی متن كتيبۀ مقبرۀ خواجه ربيع است.
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متن این پاره به شرح زیر است:
]قرن[ ]الله[ ]طاعتهم[ بطاعتك فق  ال صل ی ا]لله[ عل ] يه[ ]و[ ا]ل [ ه ]هم[ خ ] لفائی[ ]ی [ـا جا]بر[ ]و[ ]ائمه[ ]الم [ سلمين 

]بع [ دی ]أ[وّلهم ]عل [ ي بن ]أ[ب  ي طال ] بٍ[ ]ث [ مّ ]ال [ حسن ث مّ ]الح [ سين ث  مّ ]عليّ[ ]بن[ الحسين ثمّ
متن پارۀ »ب« از كتيبه با كلمات »ثم علی بن الحسين ثم« به پایان می رسد.

۴. ۴. ۳. متن پارۀ »ج« از كتیبه
چنان كه پيش تر گفته شد، این پاره از كتيبه تا زمان برداشته شدن اولين عكس ها آسيب فراوانی دیده و تقریباً كل آن 
تخریب شده بوده است؛ ازاین رو تقریباً چيزی از متن آن قابل خواندن نيست. دانسته شد كه متن پارۀ »ب« از كتيبه با 
كلمات »ثم علی بن الحسين ثم« به پایان می رسد. بنا بر این ابتدای متن این پاره از كتيبه را می توان مشخص كرد. در 
انتهای پارۀ »ج« از كتيبه نيز تركيب دو حرف »س« و »ا« به صورت »سا« مشهود است كه به نظر می رسد به كلمۀ 
»مشارق« مربوط باشد. متن پارۀ »د« از كتيبه با كلمات »الأرض و مغاربها« آغاز می شود و نشان می دهد كه تشخيص 
كلمۀ »مشارق« صحيح است. بنا بر این متن این پاره از كتيبه به شرح زیر است؛ اگرچه جای دقيق كلمات و كيفيت 

تركيب آن ها با یكدیگر در كتيبه را نمی توان روشن كرد:
محمد بن علی المعروف فی التورية بالباقر و ستدركه یا جابر فاذا لقيته فاقراه السلم منی ثم الصادق جعفر بن 
محمد ثم موسی بن جعفر ثم علی بن موسی ثم محمد بن علی ثم علی بن محمد ثم الحسن بن علی ثم 
سمّيی و كنّيی حجة الله فی ارضه و بقيته فی عباده بن الحسن بن علی ذاك الذی یفتح الله عز و جل مشارق

با نظر به متن كتيبه می توان چنين استنباط كرد كه حرف »ح « قابل مشاهده بر پارۀ »ج1« متعلق به كلمۀ »جعفر« 
است. همچنين قسمت هایی ناخوانا در همين پاره را كه بعد از دوبار تكرار كلمۀ »علی« قرار گرفته است، می توان به 
كلمۀ »محمد« نسبت داد. در پارۀ »ج2« نيز از معدود قطعات باقی ماندۀ كاشی می توان حروف »ی« و دو بار تكرار »ا« 

و همچنين حرف »ع« را كه احتمالًا به عبارت »عزوجل« مربوط است، تشخيص داد.

تصویر 24: تشخيص برخی از كلمات پارۀ »ج1« از كتيبۀ مسجد شيخ لطف الله از روی كتيبۀ گنبدخانۀ مقبرۀ خواجه ربيع. حروف خاكستری 
نتيجۀ بازسازی متن كتيبۀ مسجد از روی متن كتيبۀ مقبرۀ خواجه ربيع است.

تصویر 25: تشخيص برخی از حروف و پاره هایی از كلمات پارۀ »ج2« از كتيبۀ مسجد شيخ لطف الله از روی كتيبۀ گنبدخانۀ مقبرۀ خواجه 
ربيع. حروف خاكستری نتيجۀ بازسازی متن كتيبۀ مسجد از روی متن كتيبۀ مقبرۀ خواجه ربيع است.
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۴. ۴. ۴. متن پارۀ »د« از كتیبه
متن این پاره از كتيبۀ مسجد شيخ با پاره های 11 و قسمت عمدۀ پارۀ 12 از كتيبۀ مقبرۀ خواجه ربيع تطبيق می كند.

متن این پاره به شرح زیر است:
الأرض و مغاربها ]و[ ]علی[ ذ]ا[ك ]ا[لذي یغ ] ي [ ب عن شيعت ] ه[ و ]أو[ليا]ئه[ غيبة لایثبت في هـ  ] ا[ ]علی[ ]ا[لقول 
بإما]مته[ ]إ[لا من ]ا[متح ] ن[ ]الّله[ قلبه للإیم ] ان[ قال جا]بر[ فقل  ن ] ا[ یا ]رسول[ ]ا[لله ف  ه ] ل[ ]لشيعته[ ]ا[نتف ]ـاع[ ]ف [ ی

متن پارۀ »د« از كتيبه با كلمات »انتفاع فی« به پایان می رسد.

۴. ۴. ۵. متن پارۀ »ه« از كتیبه
متن این پاره از كتيبۀ مسجد شيخ با قسمت پایانی پارۀ 12 در كنار پاره های 13 و 14 و 15 و نيمی از پارۀ 16 از كتيبۀ 

مقبرۀ خواجه ربيع تطبيق می كند.

متن این پاره به شرح زیر است:
]غ [ يبت ] ه[ ]به[ فقال صل ] ی[ ]ا[لله ع ] لي [ ه ]و[ اله ]و[ ا]ل [ ذی بعثن ] ی[ ]بالنبوه[ ]انهم[ ]ليستضيئون[ ]بنوره[ ]و[ ]ینتفعون[ 

]بو[لا]یته[ فی ]غ [ يبته كان ] ت [ فاع النّاس بالشّمس و إن تجللّها ال  سحاب یا جابر هذ]ا[ من مكنون سر الل ] ه[ ]...[

تصویر 26: تكميل برخی از كلمات پارۀ »د« از كتيبۀ مسجد شيخ لطف الله از روی كتيبۀ گتبدخانۀ مقبرۀ خواجه ربيع. حروف 
خاكستری نتيجۀ بازسازی متن كتيبۀ مسجد از روی كتيبۀ مقبرۀ خواجه ربيع است.

تصویر 27: تكميل برخی از كلمات پارۀ »ه« از كتيبۀ مسجد شيخ لطف الله از روی كتيبۀ گنبدخانۀ مقبرۀ خواجه ربيع. 
حروف خاكستری نتيجۀ بازسازی متن كتيبۀ مسجد از روی متن كتيبۀ مقبرۀ خواجه ربيع است.
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در كتيبۀ مقبرۀ خواجه ربيع، این حدیث با عبارت »من مكنون سر الله« به پایان نمی رسد و دنباله ای شامل»من 
مخزون علم الله فاكتمه الا عن اهله« دارد؛ اما قسمت پایانی پارۀ »ه« از كتيبۀ مسجد شيخ در عكس ها معلوم نيست؛ 
ازاین رو روشن نيست كه آیا پس از »سر الله« كلماتی وجود داشته است یا خير. اكرامی با استناد به اینكه در همۀ 
قول های مختلف این حدیث در متون روایی همواره عبارت »من مخزون علم الله/ علمه فاكتمه الا عن اهله« در 
دنبالۀ عبارت »من مكنون سر الله« ذكر شده، در ضبط متن كتيبه عبارت یادشده را در قلاب ذكر كرده است )اكرامی 

 .)53 ،1397
بنا بر مشابهت تام متن كتيبۀ مقبرۀ خواجه ربيع با كتيبۀ موضوع بحث، می توان احتمال داد كه عبارت یادشده در 
دنبالۀ متن پارۀ »ه« از كتيبۀ مسجد شيخ نيز وجود داشته است؛ اگرچه هيچ مدركی تصویری  بر وجود آن در اختيار 
نداریم. اما نكته ای در كار است كه موجب تردید در وجود این عبارات در دنبالۀ متن می شود: به نظر می رسد در ادامۀ این 
پاره از كتيبه فضای كافی برای نگاشتن همۀ كلمات عبارت یادشده وجود ندارد. بنابراین هر دو حالت ممكن است: اول 
اینكه متن كتيبۀ مسجد شيخ با همين عبارت »من مكنون سر الله« به پایان رسيده باشد؛ دوم اینكه متن كتيبه دنباله ای 
داشته كه خطاط آن را با خطی ریزتر و در پایين قاب كتيبه به صورت افقی نگاشته بوده است. نمونۀ چنين كاری را در 

كتيبۀ احداثی سردر به تاریخ 1012ق كرده اند.  

۵. خوش نویس كتیبه
پيش تر گفته شد كه عمدۀ كتيبه های رقم دار اصيل مسجد شيخ لطف الله به قلم علی رضا عباسی است. تنها خوش نویس 
دیگری كه رقم او در كتيبه های اصيل این مسجد دیده می شود »باقر بنا«20 است. بنابراین دور از ذهن نيست كه كتيبۀ 
طوماری جلوخان نيز به خط علی رضا عباسی بوده باشد؛ اما پيش از این هيچ شاهد یا قرینۀ محكمی كه مؤید این حدس 
باشد، معرفی نشده است. در اینجا همان شاهدی كه از آن برای قرائت متن كتيبۀ موضوع این تحقيق بهره برده شد، بر 

خوش نویس این كتيبه نيز شهادت می دهد: كتيبۀ مقبرۀ خواجه ربيع.
تاریخ كتيبۀ مقبرۀ خواجه ربيع 1026ق و نزدیك است به تاریخ پایان تزیينات مسجد شيخ لطف الله و رقم علی رضا 
عباسی را نيز دارد. علاوه بر شباهت تام متن این كتيبه با كتيبۀ موضوع این تحقيق، تركيب حروف و كيفيت هم نشينی 
كلمات در این دو كتيبه نيز تشابهی چشمگير دارد. سه نمونه از موارد پرشمار شباهت خط این دو كتيبه را در تصویر 29 

می توان ملاحظه كرد. 
بنابراین، بنا به نزدیكی تاریخ كتيبۀ مقبرۀ خواجه ربيع به تاریخ اتمام تزیينات مسجد شيخ و در نتيجۀ مقارن بودن 
دورۀ تزیينات این دو بنا با یكدیگر، شباهت تام متن دو كتيبه و استفادۀ آن ها از قولی واحد از یك حدیث ــ كه ضمناً 
ـ و همچنين  این قول با هيچ یك از قول هایی از این   حدیث كه از متون روایی مختلف به دست رسيده تطبيق نمی كند ـ
شباهت چشمگير تركيب حروف و كيفيت هم نشينی كلمات در این دو كتيبه، می توان چنين نتيجه گرفت كه خوش نویس 
این دو كتيبه یك نفر بوده است. از آنجا كه كتيبۀ مقبرۀ خواجه ربيع رقم دارد و به یقين خوش نویس آن علی رضا عباسی 
است، این نتيجه حاصل می شود كه كتيبۀ طوماری جلوخان مسجد شيخ لطف الله نيز به خط علی رضا عباسی بوده است.

تصویر 28: بخش انتهایی كتيبۀ پایه گذاری بر كمر درگاه ورودی مسجد شيخ لطف الله. رقم علی رضا عباسی و تاریخ كتيبه با 
خط ریزتر و در سطری عمود بر سطر اصلی كتيبه نگاشته شده است )تاریخ تصویربرداری: 1396(
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نتیجه
یكی از عناصر معماری اصيل مسجد شيخ لطف الله، كتيبه ای طوماری بوده كه جداره های جلوخان این مسجد را دور 
می زده و قاب می گرفته است. چنان كه بيان شد، این كتيبه دست كم در حدود 150 سال است كه از دست رفته و ازاین رو 
متن و خوش نویس آن بر ما روشن نيست. در مقالۀ حاضر تلاش شد متن این كتيبه خوانده و خوش نویس آن نيز 
شناسایی شود. به این منظور ابتدا از سرگذشت این كتيبه گزارشی مجمل ارائه شد و پس از بررسی شواهد مختلفی كه 
ممكن بود از این كتيبه به دست آمده باشد، با تكيه بر عكس های تاریخی كه تصویری از وضعيت اصيل این كتيبه در 
اختيار می گذارد، تصویر كتيبۀ یادشده بازسازی شد. كتيبه بنا به طرز نشستنش روی بنا به پنج پارۀ اصلی تقسيم شد 
و با نظر به تصویر به دست آمده قسمت های قابل قرائت از هر پارۀ آن خوانده و از این راه مضمون كتيبه شناسایی شد. 
این مضمون را پيش از این نيز شناسایی كرده بودند، اما از آنجا كه قسمت های قابل قرائت این كتيبه با متن قول های 
متفاوتی كه از متون روایی مختلف به دست می آید تطبيق نمی كند، خواندن قسمت های ازدست رفتۀ آن ممكن نشده 
بود. در این تحقيق با جست وجوی پيشينۀ استفاده از مضمون این كتيبه در كتيبه های به دست آمده و شناسایی شدۀ 
دیگر بناهای تاریخ معماری ایران، شاهدی بسيار ارزشمند به دست آمد: كتيبۀ كمربندی گنبدخانۀ مقبرۀ خواجه ربيع در 
مشهد. مضمون این كتيبه دقيقاً همان مضمون كتيبۀ موضوع این تحقيق است و متن آن با متن همۀ قسمت های قابل 
قرائت كتيبۀ مسجد شيخ عيناً تطبيق می كند. در نتيجه به وساطت این شاهد نویسندگان توانستند متن كتيبۀ ازدست رفتۀ 
جلوخان مسجد شيخ لطف الله را به دقت و به طور كامل بخوانند و حدود متن پاره هایی از آن كتيبه را نيز كه پيش از 
برداشته شدن اولين عكس ها از كتيبه كاملًا از دست رفته بود، مشخص كنند. از آنجا كه كتيبۀ مقبرۀ خواجه ربيع رقم 
دارد، با مقایسۀ كيفيت تركيب حروف و هم نشينی كلمات در این دو كتيبه و نشان دادن شباهت چشمگير این دو كتيبه 
به یكدیگر، در كنار شواهد و قرائن دیگری كه از دیگر كتيبه های مسجد شيخ به دست می آید، خوش نویس كتيبۀ 

ازدست رفتۀ مسجد شيخ لطف الله نيز علی رضا عباسی شناسایی شد. 

پی نوشت ها
نك: باب »بررسی شواهد« در همين مقاله.. 1
در مرحلۀ اول تصاویر تسطيح شده در مقياس تقریبی یك به چهار بر صفحۀ نمایشگر انداخته شد و حروف از روی آن روی كاغذ . 2

دورگيری گردید. پس از تهيۀ نسخۀ دیجيتال )اسكن( از ترسيمِ مذكور، در نرم افزار فتوشاپ ویراسته شدند. همچنين پردازش سایرِ 
تصاویرِ این مقاله و تهيۀ تصاویر مسطح نيز با همين نرم افزار انجام شد.

3. Jean Chardin )1643- 1713(

مطابق با توضيح مندرج در صفحۀ اول آلبوم 199 و نيز پانویس عكس ها در این آلبوم روشن می شود كه این آلبوم هدیۀ . 4
ظل السلطان به ناصرالدین شاه است و مهر پاپازیان )Papasian( عكاس نيز در پای همۀ عكس های این آلبوم مشهود است. بنا بر 
این می توان نتيجه گرفت كه عكس های این آلبوم به صورت یكجا یا در نوبت های بسيار نزدیك به یكدیگر برداشت شده  است. 

تصویر 29: مقایسۀ كيفيت تركيب حروف و هم نشينی كلمات در دو كتيبه )ردیف بالا: مقبرۀ خواجه ربيع؛ ردیف پایين: مسجد شيخ لطف الله(
تركيب حروف، موقعيت، و كيفيت هم نشينی كلماتی كه با رنگ تيره نمایش داده شده، شباهتی بسيار زیاد دارد.
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عكس شمارۀ 13 از این آلبوم از سردر قيصریه است. بخش هایی از كتيبۀ فعلی سردر قيصریه به تاریخ 1298ق در این عكس دیده 
می شود. بنابراین می توان نتيجه گرفت كه عكس های آلبوم 199 كاخ گلستان پس از تاریخ 1298ق برداشت شده است. از سوی 
دیگر، اصفهانی در نصف جهان فی تعریف اصفهان به كتيبۀ موضوع این تحقيق اشاره و گزارش كرده است كه بر جای قاب كتيبۀ 
یادشده »در این اوقات« گچ كشيده اند )اصفهانی 1368، 66(. از آنجا كه در انجامۀ كتاب تاریخ پایان تأليف رجب 1308ق ذكر شده 
)همان، 336(، و در عكس شمارۀ 14 و 25 از آلبوم 199 تصویر پيش از گچ اندود شدن قاب كتيبۀ موضوع تحقيق دیده می شود، 

می توان نتيجه گرفت كه همۀ عكس های آلبوم 199 بين سال های 1298 تا 1308ق برداشته شده است.
5. Ernst Hoeltzer (1835- 1911)

6. Ernst Herzfeld (1879- 1948)

مقالۀ یادشده حاصل مصاحبۀ باستان شناس دفتر فنی سازمان ملی حفاظت آثار باستانی ایران در اصفهان، با حسين معارفی، . 7
مرمتگر سازمان ملی حفاظت آثار باستانی ایران است.

از آنجا كه گزارش شمارۀ 54072/1849 از پروندۀ ثبتی این بنا، كه ذكر این قسمت تاریخ دار در آن رفته است، تاریخ 6 بهمن . 8
1313ش را دارد، معلوم می شود كه این انتقال مربوط به سال هایی پيش از سال 1313ش است.

در این تصویر و تصاویر دیگری كه مراحل بازنمایی پاره های كتيبه را نمایش می دهد، ترتيب تصاویر به این شرح است: تصویر . 9
اول عيناً عكس تسطيح شدۀ یك پاره از كتيبه از روی تصاویر برجای مانده است. تصویر دوم حاوی تصویر كمرنگ قبلی و دورگيری 
حروف و كلمات و آسيب هاست. در تصویر سوم عكس تسطيح شده را كنار گذاشته  و آسيب ها را هاشور زده  شده است تا حروف و 
كلمات و حدود آسيب ها بهتر نمایش داده شود. در تصویر چهارم داخل خطوط حروف و كلمات رنگ سياه گذاشته  شده تا خواندن 
متن ساده تر شود. در تصویر پنجم هاشور آسيب ها حذف شده  و به جای آن رنگ گذاشته  شده و رنگ دیگری نيز به زمينۀ متن داده  

تا بازسازی خواناتر و تميزتری از آن پارۀ كتيبه به دست آید.
»عمل حيدر« رقم استادكار است كه در انتهای این قاب با حروفی كوچك تر اجرا شده است.. 10
تفاوت رنگ گچ در عبارت »هم خلفائی یا جابر و أئمة« با قسمت های دیگر، نشان می دهد كه این قسمت احتمالًا در ضمن . 11

مرمت محراب بازسازی شده است و نمی توان به طور قطعی گفت از زمانِ ساختِ محراب، متنِ كتيبه در این موضع دقيقاً همين 
حروف بوده است.

عبارت »ثم الحسن بن علی« نيز ظاهری متفاوت دارد و احتمالًا بازسازی شده است.. 12
عبارت »ثم سميی و كنيی حجة الّله فی أرضه و بقيته فی عباده« نيز ظاهری متفاوت دارد و احتمالًا بازسازی شده است.. 13
كلمۀ »بن« نيز ظاهری متفاوت دارد و احتمالًا بازسازی شده است.. 14
در هيچ یك از 21 كتابِ روایی مورد بررسی اكرامی، عبارت »و طاعة رسوله« نيامده است )اكرامی 1397، 49 و 50(.. 15
این كتيبه را پيش تر اعتمادالسلطنه نيز همراه با خطاهایی خوانده است )اعتمادالسلطنه 1362، ج. 2: 272(.. 16
در همۀ كتاب های روایی  مورد بررسی اكرامی، به جای »فقلنا« »فقلتُ« ضبط شده است.. 17
متن حدیث در این نقطه از پارۀ 16 كتيبه به پایان می رسد و دنبالۀ متن كتيبه شامل نقل جمله ای است از علامه حلی كه در . 18

كتاب رجالی خلاصة الاقوال )1381( ذكر شده است.
هنرفر پيش از این متن محراب اولجایتو را با خطاهایی خوانده است )هنرفر 1350، 119 و 120(؛ ازاین رو در اینجا متن كتيبه . 19

با معاینۀ اصل آن مجدداً بازخوانی شد.
اطلاعات دیگری از این خوش نویس در دست نيست. بلر او را خوش نویسی گمنام خوانده و بنا به احتمال او را شاگرد علی رضا . 20

.)Blair 2013, 18( عباسی دانسته است

منابع
اصفهانی، محمدمهدی. 1368. نصف جهان فی تعریف الاصفهان. تصحيح منوچهر ستوده. تهران: اميركبير. -
اعتمادالسلطنه، محمدحسن خان. 1362. مطلع  الشمس. تهران: پيشگام. -



دو فصلنامه معماری ایرانی
شماره 21 ـ بهار و تابستان 1401

89

اكرامی، محمدصادق. 1397. شناخت تغييرات كتيبه های مسجد شيخ لطف الله بر اساس منابع تصویری. پایان نامۀ كارشناسی ارشد  -
مطالعات معماری ایران. اصفهان: دانشگاه هنر اصفهان. استادان راهنما: مهدی سعدوندی و حسين پورنادری.  

صفت گل، منصور، و تاته  روساساجيما. 1379. زندگانی ژان شاردن، جهان اسلام و اروپا در سدۀ هفدهم ميلادی. تأليف پروفسور  -
ماساشی هانه دا. كتاب ماه تاریخ و جغرافيا، ش. 37ـ38: 86ـ92.

علامه حلی، حسن  بن  یوسف. 1381. ترتيب خلاصة الأقوال فی معرفة الرجال. مشهد: آستان قدس رضوی. بنياد پژوهش های  -
اسلامی.

نصرآبادی، محمدطاهر. 1317. تذكرۀ محمدطاهر نصرآبادی. تهران: بی نا. -
نوری مطلق، حميدرضا. 1398. عكس به منزلۀ منبعی برای شناخت معماری حرم حضرت معصومه سلام الله عليها در دورۀ  -

ناصری. پایان نامۀ كارشناسی ارشد مطالعات معماری ایران. تهران: دانشگاه شهيد بهشتی. استاد راهنما: فاطمه گلدار. 
ورجاوند، پرویز. 1356. نگاهی به پيشينۀ تعمير برخی از بناهای تاریخی اصفهان )یادی از شادروان استاد معارفی معمار بناهای  -

تاریخی(. هنر و مردم، ش. 175: 2ـ18.
هنرفر، لطف الله. 1350. گنجينۀ آثار تاریخی اصفهان، آثار باستانی و الواح و كتيبه های تاریخی در استان اصفهان. اصفهان:  -

كتابفروشی ثقفی.
 - Blair, Sheila. 2013. Inscribing the Square: The Inscriptions on the Maidān-i Shāh in Iṣfahān. In: 

Calligraphy and Architecture in the Muslim World. M. Gharipour & İ. C. Schick (Eds.), 13–28. 

Edinburgh University Press.

 - Chardin, Jean, and Gerard Scotin. 1686. Feuille de vues differentes de Perse.

 - Khuzani Isfahani, Fazli. 2015. A Chronicle of the Reign of Shah ‘Abbas. edited by Kioumars 

Ghereghlou. England, Cambridge: Gibb Memorial Trust.

 - Herzfld, Ernst. 1923. Isfahan (Iran): Shaykh Lutfallah Mosque: Entrance Iwan on the Eastern Wall 

of the Maidan-i Shah. Glass negatives. Freer Gallery of Art and Arthur M. Sackler Gallery Archives. 

https://www.si.edu/object/archives/components/sova-fsa-a-06-ref28261 (accessed October 2018).



JIAS 21
6

Text Recognition and Identification of the Calligrapher of 
the Lost Inscription at the Forecourt of the Sheikh Lotfollah 
Mosque

Mohammad-Sadeq Ekrami
Ph. D Candidate in Architecture, Shahid Beheshti University

Mohammad Gholam-‘Ali Fallah
Assistant Professor, Faculty of Architecture and Urban Development, Shahid Beheshti University

       
This article presents the process of text recognition of a lost inscription in the Sheikh 
Lotfollah Mosque and the identification of its calligrapher. This band of inscription 
which framed the entire forecourt was one of the most important elements of this 
mosque. Most segments of this inscription were damaged and destroyed before the 
first photographs were taken of the monument. Subsequently, the destroyed inscription 
was covered up with plaster and during the next restorations, tiles with vegetal designs 
replaced it. 
In this research, we have tried to read the text of this inscription and identify its 
calligrapher by reconstructing the pictures of this lost inscription from the few available 
historical photographs. This qualitative research is conducted with archaeological 
document analysis method and proceeds by library study, field study, and digital 
reconstruction. The findings show that the text of this inscription is a hadith known as 
the Hadith of Jabir. This research also shows that the calligrapher of this inscription 
was ‘Ali-Reza ‘Abbasi, a prominent and famous calligrapher of the Shah Abbas I era. 

Keywords: Sheikh Lotfollah Mosque, inscription, inscription text recognition, 
‘Ali-Reza ‘Abbasi




